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Seit mehr als 680 Jahren ist Weingut Schloss Reinhartshausen ein Teil der Rheingauer Weinkultur. Auch heute noch weht 

der Hauch der Geschichte durch unsere Mauern. Alles atmet Riesling! Mit unseren Original Schlossabfüllungen stehen  

wir auch in Zukunft für prämierte Spitzenqualität aus dem Herzstück des Rheingaus. Auf der Basis unserer herausragen-

den Weinbergslagen stehen wir für einen respektvollen Umgang mit Fauna und Flora im Weinberg. Nach selektiver Lese 

wird die Qualität, die aus dem Weinberg kommt, lediglich bewahrt und schonend herausgeformt. Wir geben unseren 

Weinen Zeit zur Reife. Sie zählen traditionell zu den lagerfähigsten Weinen des Rheingaus. Wir laden Sie herzlich ein, 

unsere individuellen, lagengeprägten und harmonischen Rieslinge zu genießen.

Chateau Schloss Reinhartshausen has been a pillar of Rheingau wine culture for 680 years. Even today, the spirit of both 

the past and the present drifts through our walls. Everything here exudes Riesling! The original Chateau bottlings promise 

world-class quality, now and forever, from the heart of the Rheingau. We honor and cherish our outstanding vineyard 

sites by respecting the flora and fauna that thrive here. Following each selective harvest, our task is merely to preserve 

and guide the outstanding fruit arriving from the vineyards. Traditionally considered among the most cellarable bottles in 

all of the Rheingau, we are honored to give our wines the necessary time to mature. We hope you enjoy our distinctive, 

harmonious, and terroir-driven Riesling as much as we do.

Ihre Winzerfamilie Lergenmüller  

Your vintner-family Lergenmüller

Die Riesling-Legende seit 1337 –  
eines der ältesten Weingüter der Welt
Legendary Rieslings since 1337 – at one of the world‘s oldest winegrowing estates
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 Winzer und Visionäre 
Winemakers & Visionaries

Das Traditionsweingut wird heute gemeinsam von Stefan Lergenmüller 

und seinem Sohn Laurenz-Philipp geführt. 

Today, the traditional winery is run jointly by Stefan and his son 

Laurenz-Philipp.



GRAUBURGUNDER
TROCKEN

GRAUBURGUNDER
TROCKEN

RHEINGAU ROSÉ
TROCKEN
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RIESLING 
Late release

Gereift im Schlosskeller

Riesling

"Late release" 
Unsere besondere Empfehlung.
Zum Trinkgenuss gereiftes Spitzengewächs.

Dem einzigartigen Reifepotenzial unserer Weine zum Anlass, begannen wir ab dem Jahrgang 2015 

damit, größere Mengen von Spitzengewächsen in den Tiefen unseres historischen Gewölbekellers 

bis zum optimalen Trinkgenuss zu lagern.  Jede einzelne Flasche dieser 

"Late Release" collection reift mindestens 5 Jahre unter optimalen klimatischen Bedingungen und legt 

dadurch eindrucksvoll dar, weshalb unsere Rieslinge zu den lagerfähigsten und 

entwicklungsstärksten Weißweinen der Welt gehören.   

In recognition of the unique ageing potential of our wines, we began cellaring larger quantities of top wines 

in the depths of our historic vaulted cellar from the 2015 vintage onwards to ensure maximum enjoyment.  

Every single bottle of this "late release" collection matures for at least 5 years under optimal climatic 

conditions, impressively demonstrating why our Rieslings are among the most storable and best-developing 

white wines in the world.

Schlossweine 
The chateau wines 

Unsere Schlossweine zeugen vom herkunftsgeprägten Qualitätsstreben 

unseres historischen Weingutes. Die Trauben dieser besonderen 

Erzeugnisse stammen ausschließlich aus gutseigenen Weinbergen, die 

ökologisch bewirtschaftet werden. Ziel ist es unserer Handschrift mit der 

Vielfalt des Terroirs zu vereinen und Weine zu erzeugen, die Lust auf 

mehr machen.

Our chateau wines bear witness to our historic winery's 

commitment to quality and origin. The grapes for these special 

products come exclusively from the estate's own vineyards, which 

are cultivated organically. Our aim is to combine our distinctive 

character with the diversity of the terroir and produce wines that 

create a desire for more.



HATTENHEIMER RIESLING
KABINETT FEINHERB

ERBACHER RIESLING
TROCKEN
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Ortsweine
Village wines

Ausschließlich aus Ersten und Großen Lagen dieser beiden 

großartigen Weinbauorte vinifiziert, zeigen diese beiden 

Unikate das Beste beider Welten. 

Erbacher Opulenz und feinfruchtige Frische reiht sich 

neben Hattenheimer Eleganz und reduktiver Mineralität. 

Vinified entirely from Premier and Grand Cru vineyards 

from these two great wine-growing villages, these two 

unique wines demonstrate the best of both worlds. 

Erbach's opulence and delicately fruity freshness are 

combined with Hattenheim's elegance and reductive 

minerality. 



NUSSBRUNNEN
GROSSE LAGE

WISSELBRUNNEN
GROSSE LAGE

HOHENRAIN
ALTE REBEN

Marcobrunn
Marcobrunn

Die Großen Lagen 
von Erbach  
und Hattenheim
The Grand Cru sites of Erbach and Hattenheim

Um Erbach und Hattenheim – dem Herzstück des „Mittle-

ren Rheingaus“ – l iegen die seit Alters her bekannten und 

weltweit geschätzten besten Lagen der Region. Durch 

ökologische und respektvolle Arbeitsweise im Weinberg 

und Keller wird der Charakter jeder Lage präzise herausge-

arbeitet und ein ein maliges Angebot an Spitzenrieslingen 
offeriert. 

Erbach and Hattenheim are the heart of the 

“Middle Rheingau“ and their sites have been considered 

among the finest in the world since time immemorial. 

Our organic and responsible approach in the vineyards 

and cellar helps each site express its unique voice and 

deliver distinctive, world-class Rieslings.

Riesling Ikonen
Riesling icons

Die beiden Großen Lagen Erbacher Schlossberg und Marcobrunn gehören zu den 

bedeutendsten und sageumwobensten Riesling Lagen der Welt. Durch reduktive 

Vinifikation in Kleinstgebinden, bewahren wir das einzigartige Terroir, das über 

Jahrzehnte spürbar bleibt.

The two Grand Cru Vineyards Erbacher Schlossberg and Marcobrunn are 

among the most important and renowned Riesling vineyards in the world. 

Through reductive vinification in very small casks, we preserve the unique 

terroir, which remains perceptible for decades.
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ERBACHER 
Spätburgunder

Spätburgunder – 
Pinot Noir
 The most exciting red wine grape of the world

Spätburgunder – die Königin der roten Trauben, 

eine liebevolle Diva.

Pinot Noir – the queen of al red grapes, 

a tender diva.

Erbacher Spätburgunder

Ein typisch Erbacher Spätburgunder mit Kirschnoten, einem Hauch von 

Schokolade und milden Holznoten. Der Wein ist elegant und fruchtig mit 

einem kühlen Mundgefühl. Our Erbach Pinot Noir with flavour of cherries,  

a hint of chocolate and mild woody notes.The wine is elegant and fruity with 

a cool taste.

Siegelsberg Grosses Gewächs®

Ein gelungener Spätburgunder, der alle typischen Aromen mit sich bringt. 

Angefangen von Kirsche, über dezente Röstaromen bis hin zu einem Hauch 

von Haselnuss. Der Gaumen wird samtig weich umspielt, denn die Säure  

ist bereits sehr gut eingebunden. A vibrant Pinot Noir, with all its typical 

flavors. Ranging from cherry to subtle Roast flavors with a hint toasted 

hazelnut. The palate becomes velvety soft as the tannins and the acidity  

are already very well integrated.

Spätburgunder Privatreserve Die Quintessenz –streng limitiert–

Mehr als 680 Jahre Leidenschaft und Erfahrung mit feinstem Spätburgunder 

in einer Flasche. More than 680 years of passion and experience with finest 

Spätburgunder comprised in one bottle.

Pinot Traube
Pinot Grape
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Die Schatzkammer
The Estate Treasury

Jeder Besucher wirft am Ende einer Kellerführung durch die alten 

Gewölbe einen ehrfurchtsvollen Blick auf „Die Schatzkammer“.

Über Generationen haben Grafen und Prinzen, Kellermeister und 

Gutsdirektoren gemeinsam die besten edelsüßen Weine eines jeden 

Jahrganges ausgewählt, um sie als Dokument der einzigartigen 

Geschichte von Schloss Reinhartshausen für die Nachwelt zu bewah-

ren. Bis ins Jahr 1861 zurück lagern über 6.000 Flaschen der besten 

Weine des Weinguts in kühlen, dunklen Gewölbekammern. So 

dokumentieren diese Raritäten die Entwicklung der Weinhochkultur 

über 160 Jahre hinweg und stellen somit ein einzigartiges Zeugnis der 

jüngeren Geschichte dieses Rheingauer Leitbetriebes dar. 

Any tour of our old vaulted cellars invariably ends with an awe-struck 

glance into our “Treasury”.

For generations, counts and princes, cellarmasters and estate direc-

tors have together chosen each vintage‘s finest nobly sweet wines 

and stored them here to document for posterity the unique history of 

Schloss Reinhartshausen. These dark, cool vaulted chambers are host 

to over 6,000 bottles of the estate’s finest wines, stretching back to 

1861. The rarities document the development of fine wine culture 

over the past 160 years, offering a unique testament to the later 

history of this leading Rheingau institution.

Rheingau  
Riesling Sekt
 Hand riddled and produced using 

the méthode traditionelle

Das speziell für die Sektherstellung ausgesuchte Traubengut stammt aus 

klassifizierten Lagen rund um Erbach und ist durch ein langes Lager auf der 

Feinhefe besonders geprägt. Elegante Perlage mit duftigem Aromenspiel von 

Apfel, Aprikose und Quitte mit anregender Mineralität. Unser Riesling Sekt Brut 

ist der ideale Aperitif oder prickelnder Menübegleiter, ob zu Krustentieren, 

Räucherlachs oder Fisch.

The grapes, specially chosen for this sparkling wine, were exclusively selected 

from our grand crus vineyards around Erbach. Through its long sur lie matura-

tion, an elegant perlage is shaped into our Riesling Sekt. A fragrance play 

between apple, apricot and quince underlined with a stimulating minerality, 

make our Sekt an ideal Aperitif or menu companion.
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